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Ad paragraph 5.

A diversification programme would gen-
erally include the intensification of activi-
ties for the processing of primary products
and the development of manufacturing
industries, taking into account the situation
of the particular contracting party and the
world outlook for production and consump-
tion of different commodities.

Ad paragraph 8.

It is understood that the phrase “do not
expect reciprocity” means, in accordance with
the objectives set forth in this Article, that
the less-developed contracting parties should
not be expected, in the course of trade
negotiations, to make contributions which
are inconsistent with their individual devel-
opment, financial and trade needs, taking into
consideration past trade developments.

This paragraph would apply in the event
of action under Section A of Article XVIII,
Article XXVIII, Article XXVIII bis (Ar-
ticle XXIX after the amendment set forth
in Section A of paragraph 1 of the Protocol
Amending Part T and Articles XXIX and
XXX shall have become effective), Article
XXXIII, or any other procedure under
this Agreement.

Ad Article XXXVII.
Ad paragraph 1 (a).

This paragraph would apply in the event
of negotiations for reduction or elimination
of tariffs or other restrictive regulations of
commerce under Article XXVIII, XXVIII
bis (XXIX after the amendment set forth
in Section A of paragraph 1 of the Protocol
Amending Part T and Articles XXIX and
XXX shall have become effective), and
Article XXXIII, as well as in connexion
with other action to effect such reduction
or elimination which contracting parties may
be able to undertake.

Ad paragraph 3 (b).

The other meagures referred to in this
paragraph might include steps to promote
domestic structural changes, to encourage
the consumption of particular products, or
to introduce meagures of trade promotion.”
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Ad paragraf 5.

Bt program, der tilsigter storre alsidighed
i erhvervsstrukturen, vil normalt omfatte
en forsterket indsats i forarbejdelsen af
révarver samt udvikling af industriel frem-
stillingsvirksomhed under hensyn til den
enkelte kontraherende Parts stilling og til
udsigterne for verdens produktion og for-
brug af forskellige varer.

Ad paragraf 8.

Der er enighed om at udtrykket ,,forventer
ikke gensidighed® indebeerer, at det i over-
ensstemmelse med denne artikels formal
ikke forventes, at de mindre udviklede
kontraherende Parter under handelsforhand-
linger skal yde bidrag, der er uforenelige
med deres individuelle udvikling og finan-
sielle og handelsmeessige behov, set pa bag-
grund af handelens tidligere udvikling.

Denne paragraf finder anvendelse i til-
feelde, hvor der tages forholdsregler i hen-
hold til artikel XVIII, afsnit A, artikel
XXVIII, artikel XX VIII bis (artikel XXIX,
nér den i paragraf 1, afsnit A, i Protokol
om @ndringer af I. del og artiklerne XXIX
og XXX omhandlede @®ndring er tradt i
kraft), artikel XXXIII, eller nogen anden
procedure i henhold til denne Overenskomst.

Ad artikel XXXVII.
Ad paragraf 1 a). ‘

Denne paragraf finder anvendelse i til-
feelde af forhandlinger om nedsamttelse eller
afgkaffelse af told og andre handelsrestrik-
tioner i henhold til artikel XX VIIIT, XXVIIT
bis (XXIX nir den i paragraf 1, afsnit A, i
Protokol om sendringer af I. del og artiklerne
XXIX og XXX omhandlede wndring er
tradt i kraft) og artikel XXXITIT samb i
forbindelse med andre forholdsregler, der
tager sigte p& en sidan nedswettelse eller af-
gkaffelse, som kontraherende Parter matte
se sig i stand til at iverksette,

Ad paragraf 3 b). :

De ovrige foranstaltninger, hvortil der
henvises i denne paragraf, vil kunne omfatte
gkridt til fremme af interne struktursendrin-
ger, til opmuntring af forbruget af swrlige
varer eller til indferelse af handelsfremmen-
de foranstaltninger,*



